
Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 p.m. English 

6:00 p.m. Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  

 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 p.m. Jueves  

Saturday 3:00 p.m. Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 7:00 p.m.  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

5 DE JUNIO DE 2022 
DOMINGO DE PENTECOSTÉS   

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia Santísimo Sacramento  
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Saturday, June 4, 2022 
8 am   ProLife Mass and Rosary 
 

Vigil Masses: Pentecost 
4 pm   †Gani T. Vicente 
           †Eva Gasior  
           Special Intention of Joan Dwyer       
     

6 pm   †Marta L. de Paz 
 Salud: Gilberto Martinez y Carlos Sandoval 
 

Sunday, June 5, 2022 
Pentecost 

9 am   †Reverend Richard Martin 
           †Stanley & †Rose Ciesielczyk 
           †Dorothy Trostel 
           †Cathy Paholski 
           Birthday of Lucille Trostel    
           Health of Rose Jacobs 
 

11 am   †María Elena Barrera 
             †Pedro Ignacia Macias   
             En acción de gracias por la graduación de  
 Alina Alemán    
             Salud: Familia Villanueva Martínez, Padre Ismael, 
             Padre Giovanny 
    
1 pm    †Ismael Sandoval Ortiz 
            †Juan C. Sandoval Manzo 
            †Adrián Herrera Solorzano  
                  

Monday, June 6, 2022 
The Blessed Virgin Mary, Mother of the Church 

8:30 am  Birthday of Dennis Kluk     
  

                         Tuesday, June 7, 2022 
8:30 am  Vocaciones Sacerdotales 
               Vocations to the Priesthood  
 

                         Wednesday, June 8, 2022 
8:30 am  Vocations to the Priesthood 
               Vocaciones Sacerdotales 
 

                           Thursday - June 9, 2022 
St. Ephrem 

8:30 am  †Jesus Castro 
 

 Friday, June 10, 2022 
8:30 am †Deacon Dismas Fernandez 
 

                            Saturday, June 11, 2022 
Vigil Masses: The Most Holy Trinity                                                                     

4 pm †Estelle Bragiel 
           †Gene Kasprowicz 
           Special Intention of Joan Dwyer      
      

6 pm   †Marta L. de Paz 
 

Sunday, June 12, 2022 
The Most Holy Trinity                                                                     

9 am  †Monsignor John Kurty 
          †Deacon Dismas Fernández 
          †Stan Kisielowski 
          †Bernardino Alonso 
          †Peggy Berning   
   
11 am   †María Elena Barrera 
             †Francisco Ortiz  
             †Macario Torres 
             Cumpleaños de Guillermo Uribe 
      
1 pm    †Ismael Sandoval Ortiz 
            †Juan C. Sandoval Manzo 
            †Adrian Herrera Solórzano  

Mass Intentions for the Week 

 
For the sick  | Por los enfermos: 

 
Aureliano Aguilar, Alberto Avitia, Yolanda Avitia,  

Claudia Bonomo, Domitila de Jesus, Amparo Diaz,  
Barbara Duda, Alan Flores, Arlene Foreman, Bernie Foreman,  

Bertha Gonzalez, Guadalupe González, Virginia Grosh,  
Judy Heidewald, Melba S. Hidalgo, Eduardo Jimenez,  

Linda Krasovskis, Bruce Leon, Gary Letten, Carlos Martinez, 
Gilberto Martinez, Herminio Martinez, Salvador Martinez,  

Lottie Mikrut, Michael Nolan, Leoncia Ortiz, 
Guadalupe A. Sandoval, Janet Schwark, Patsy Scialabba, 

Donna Smith, Rosendo Villagomez, Nayeli Villanueva,  
and Jerri Wich. 

 
For those in the Armed Forces 

Por aquellos en las Fuerzas Armadas: 

 
Jose Castaneda, Jacquelyn Rivera (Marines) 

 

Parish Staff | Personal de la Parroquia  
  

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Giovanny Navarro, Associate Pastor 
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org 

 

Juan Rosales, Diácono 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

Mr. Roberto Medina, Operations Director 
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Karina Onate, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

Flower Offerings for  
June 5 - 11 

    

St. John Paul II 
The Teachers and Children 

Massacred in Texas 
 
 

St. John XXIII 
Victims of War Everywhere 

                                                                                                                                                                                                                                                             

(Please pray for these intentions.) 
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Fr Ismael’s Thoughts 
 

Last month, I celebrated 19 years since I was ordained a priest for the Archdiocese of Chicago. This anniversary has been an 
opportunity for me to reflect on what I have done during my priestly life and what I want to achieve in the future, and how the Holy 
Spirit has been working in me. Most of my classmates have been in about five or six assignments. I have been only in two. My first 
assignment was St. Benedict (now St. Mary Magdalene) in Blue Island. IL: 4 years as an associate pastor and 6 years as pastor. 
My last 9 years has been with you here at Blessed Sacrament. I do not know for how long I am going to be here, since my assign-
ment is without a specific term, I could be transferred to another parish at any time, but I hope I will be here for at least 3 more 
years. 

There are many plans we want to implement in our parish: renovation of the former convent, building a restroom in the vestibule 
of the church, fixing many things in our buildings, selling the property we are not using, creating an evangelization team and a lead-
ership group, continuing with ministries we used to have before the pandemic (Sunday’s liturgy for children, teen ministry, women’s 
club, among others). We have many things we want to achieve in the near future.  

Father Giovanny Navarro will be moving to another assignment at the end of this month. He is a diocesan priest from Colombia, 
where he was formed and ordained, but now he wants to be part of the archdiocese of Chicago. His two-year assignment with us is 
part of this process of being incardinated to the Archdiocese of Chicago. Now he will be assigned to another parish for three more 
years. At the end of that assignment, God willing, he will be part of the presbyterate of the archdiocese. We are not getting a re-
placement for him since we have only one church and we do not have a lot of celebrations like we used to, and we do not have the 
resources for a salary of another full-time priest. We will get the help of some retired or visiting priests when needed, so we will be 
covered. Hopefully in the future we may get another associate pastor if there will be any available.  

Nineteen years ago, 12 priests were ordained, and we were told that we were too few. Thirty years ago, they used to ordain 20 
priests every year, and fifty years ago, they used to ordain up to 40. On May 21st, 2022, only 2 priests were ordained for the Archdi-
ocese. Many people have been complaining about the merging and closing of parishes, but if we do not have more priests, our 
situation could get a lot worse. Sometimes we complain that the Vocations office of the Archdiocese is not doing enough to recruit 
vocations to the priesthood. But if they don’t have candidates to work with, how are they going to get them? At the end of the day, it 
is always up to us to promote vocations to the priesthood. When was the last time that we invited a young man to consider priest-
hood as a way of life? As a parent or grandparent, have you invited your boy to think about the priesthood? If you do not have any 
children, have you invited your nephew, neighbor, godchild, or friend to think about it? I have failed in doing it most often. That is 
probably one of the things I need to work at a lot more. I certainly believe that God will provide priests for His Church according to 
His heart. But perhaps God is not sending angels from heaven to promote vocations, because we are God’s voice and hands. We 
are God’s instruments. God needs all of us to promote vocations to the priesthood. Perhaps the Holy Spirit will strengthen us to 
use proper ways to get priests for His holy Catholic Church. 
Fr. Ismael  

Pensamientos de Ismael 
 

El mes pasado celebré 19 años de ordenación sacerdote. Este aniversario ha sido una oportunidad para mí de reflexionar so-
bre lo que he hecho durante mi vida sacerdotal y lo que quiero lograr en el futuro, y cómo el Espíritu Santo ha estado trabajando 
en mí. La mayoría de mis compañeros de ordenación han estado en unas cinco o seis parroquias. Yo sólo he estado en dos. Mi 
primera asignación fue San Benito (ahora Santa María Magdalena) en Blue Island. IL: 4 años como párroco asociado y 6 años 
como párroco. Mis últimos 9 años han estado con ustedes aquí en el Santísimo Sacramento. No sé por cuánto tiempo voy a estar 
aquí, ya que mi asignación es sin un término específico, podría ser transferido a otra parroquia en cualquier momento, pero espe-
ro estar aquí por lo menos por 3 años más. 

Hay muchos planes que queremos implementar en nuestra parroquia: renovación del antiguo convento, construcción de un 
baño en el vestíbulo de la iglesia, arreglar muchas cosas que necesitamos para trabajar en nuestros edificios, vender los edificios 
que no estamos usando, crear un equipo de evangelización, un grupo de liderazgo, continuar con los ministerios que solíamos 
tener antes de la pandemia (liturgia dominical para niños, ministerio adolescente, club de mujeres, entre otros). Tenemos muchas 
cosas que queremos lograr en un futuro próximo.  

El padre Giovanny Navarro se cambiará a otra parroquia a fines de este mes. El es un sacerdote diocesano de Colombia, don-
de fue formado y ordenado, pero ahora quiere ser parte de la arquidiócesis de Chicago. Su asignación de dos años con nosotros 
es parte de este proceso de incardinación en la Arquidiócesis de Chicago. Ahora será transferido a otra parroquia por tres años 
más. Al final de esa asignación, si Dios quiere, será parte del presbiterio de la arquidiócesis. No estaremos recibiendo un reempla-
zo para él, ya que tenemos una sola iglesia, no tenemos muchas celebraciones como solíamos hacerlo y no tenemos los recursos 
para un salario de otro sacerdote a tiempo completo. Obtendremos la ayuda de algunos sacerdotes jubilados o visitantes cuando 
sea necesario, por lo que estaremos cubiertos. Esperemos que en el futuro podamos conseguir otro párroco asociado si hubiera 
alguno disponible.  

Hace diecinueve años, fuimos ordenados 12 sacerdotes, y nos dijeron que éramos muy pocos. Hace treinta años solía ordenar 
20 sacerdotes cada año, y hace cincuenta años, solía ordenar hasta 40.  El 21 de mayo del 2022, solo 2 sacerdotes fueron orde-
nados para la Arquidiócesis. Muchas personas se han quejado de la consolidación y el cierre de parroquias, pero si no tenemos 
más sacerdotes, nuestra situación podría empeorar mucho. A veces nos quejamos de que la oficina de Vocaciones de la Arquidió-
cesis no está haciendo lo suficiente para reclutar vocaciones para el sacerdocio. Pero si no tienen candidatos con los que trabajar, 
¿cómo los van a conseguir? Al final del día, siempre depende de nosotros promover las vocaciones al sacerdocio. ¿Cuándo fue la 
última vez que invitamos a un joven a considerar el sacerdocio como una forma de vida? Como padre o abuelo, ¿ha invitado a su 
hijo a pensar en el sacerdocio? Si no tienes hijos, ¿has invitado a tu sobrino, vecino, ahijado o amigo a pensar en ello? Yo tam-
bién he fallado en hacerlo más a menudo. Esa es probablemente una de las cosas en las que necesito trabajar mucho más. Cier-
tamente creo que Dios proveerá sacerdotes para Su Iglesia de acuerdo a Su corazón. Pero tal vez Dios no está enviando ángeles 
del cielo para promover vocaciones, porque nosotros somos la voz y las manos de Dios. Somos instrumentos de Dios. Dios nece-
sita que todos nosotros promuévanos vocaciones al sacerdocio. Tal vez el Espíritu Santo nos fortalezca para usar las formas ade-
cuadas de conseguir sacerdotes para Su santa Iglesia Católica.  
P. Ismael 
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Our parish  Nuestra parroquia  

Dates to Remember for the week of 
June 5 - 11: 

 
Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
 

(Pray these prayers from your homes, for the intention of ending 
the pandemic. Please call the parish office if you would like to 
join this prayer chain.  So far, we have 18 participants.) 

 
Monday/lunes, June 6: Parish Dave Brady Memorial 
Food Pantry, 11:30-2 pm, (New Location) 3745 S. Paulina                                                       
Se rezará Rosario en honor al Sagrado Corazón de 
Jesús, Intenciones: por Vocaciones y Paz en el mundo, 
6:30 pm, iglesia  
Book Club, 6:30 pm, office basement 
 
Tuesday/martes, June 7: Parish Office Closed  
 
Wednesday/miercoles, June 8: Lectio Divina, 7pm, sa-
lón de la iglesia  
 
Thursday/jueves, June 9: Hora Santa y Confesiones/
Holy Hour & Confessions: 7 pm, iglesia/church  
 
Saturday/sabado, June 11: Confessions, 3 - 3:45 pm 

Farewell To Father Giovanny  
Saturday Night Supper  

 

 Our Saturday Night 
supper is coming back to our 

church hall on June 25, 2022, after the 4 
p.m. Mass. The menu will include Chicken 
Parmigiana, Spaghetti and meatballs, sal-
ad, bread, and beverage of your choice. 
The tickets will be $15.00 and $8 for chil-
dren 12 and under and will be on sale af-
ter each mass and in the Parish Office.  
 At this time, we will be saying 
‘Farewell’ to someone who has become a part of our par-
ish family in his short time with us.  Father Giovanny will 
be leaving at the end of June. 
 Looking forward to an evening of fun and fellow-
ship!  You won’t want to miss this!!!! 
 

Adios al Padre Giovanny 
Cena de Sabado Por La Noche  

 

 Nuestra cena del sábado por la noche regresará 
al salón de nuestra iglesia el 25 de junio de 2022, 
después de las 4 p.m. Misa. El menú incluirá pollo a la 
parmesana, espagueti y albóndigas, ensalada, pan y beb-
idas. Los boletos costarán $15.00 por adulto y $8 por ni-
ños menor de 12 años. Estarán a la venta despues de 
cada misa y en la ofician Parroquial.  
 En este momento, estaremos diciendo 'Adiós' a 
alguien que se ha convertido en parte de nuestra familia 
parroquial en su corto tiempo con nosotros. El padre Gio-
vanny partirá a fines de junio.  
 ¡Esperamos una noche de diversión y compañe-
rismo! No querrás perderte esto!!!!  

Knights of Columbus Fundraiser:   
Vienna Beef Products 

 

 A variety of conveniently packaged frozen Vienna 
Beef Products are available for ordering. (See bulletin insert.  
Also, order forms are found in the vestibule or parish office). 
Please complete the order form and return with payment to 
the parish office by Wednesday, June 15. Pay with cash or 
check payable to Knights of Columbus. Pick up is  Friday, 
June 24, from 1-5 pm at 3745 S. Paulina. Proceeds will be 
split between the Knights of Columbus Organization and 
Blessed Sacrament Parish. 
 

Recaudación de fondos de Caballeros de Colón:  
Productos Vienna Beef 

 

 Una variedad de productos de carne de res de Vi-
enna Beef convenientemente empaquetados y congelados 
están disponibles para ordenar. (Vea el inserto del boletín. 
Además, los formularios de pedido se encuentran en el 
vestíbulo o en la oficina parroquial). Complete el formulario 
de pedido y devuélvalo con el pago a la oficina parroquial 
antes del miércoles 15 de junio. Pague en efectivo o con 
cheque a nombre de Knights of Columbus. Sus productos 
estaran listos para recoger el viernes 24 de junio de 1 a 5 
pm en 3745 S. Paulina. Los fondos se dividirán entre los 
Caballeros de Colón y la Parroquia Santísimo Sacramento.  

Now Hiring/ Estamos Contratando 
 

Blessed Sacrament is adding to their staff and is looking 
for a part-time receptionist. To qualify for this position, the 
candidate MUST: 
La Parroquia Santísimo Sacramento está creciendo y ne-
cesita un(a) recepcionista de medio tiempo para comen-
zar.  Para calificar para esta posición, el (la) candidato(a) 
necesita:  
 
• Be bilingual/ser bilingüe (English & Spanish) 

• Know how to operate a computer/saber usar una 
computadora 

• Be proficient with Microsoft Office/ Ser competente 
con Microsoft Office(i.e. MS Word, MS Publisher) 

• Have a High School diploma/tener diploma de la Se-
cundaria/prepa 

• Have a professional presentation & attitude/ tener acti-
tud y presentación profesional 

• Be a team player/ saber trabajar en equipo 

• Have the ability to Multitask/ poder hacer varios traba-
jos a la misma vez 

 
For more information or to submit resume, please contact 
Mr. Roberto Medina, the Operations Director 
at (773)345-9608 rmedina@bspchicago.org 
  
Para más información o para enviar su currículo, favor de 
ponerse en contacto con Roberto Medina, el Director de 
Operaciones, al (773)345-9608 o rmedi-
na@bspchicago.org  
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MAY 2022 MAYO 

Monday, May 9 

      Killixen Aquirre, Ticket 4993, $25. 
Tuesday, May 10 

      Monica Longoria Ticket 2360, $25. 
Wednesday, May 11 

      Heydi Calderon, Ticket 2681, $25.    
Thursday, May 12 

      Alex Gonzalez, Ticket 6813, $25. 
Friday, May 13   

      Monica Reyes, Ticket 7671, $25. 
Saturday, May 14 

      Tim Gierut, Ticket 4318, $50 
Sunday, May 15  

      Bernardo Fuentes, Ticket 3389, $50.  
                                                                                                                                                                                         

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
11:30 a.m. for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 

Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a las 
11:30 a.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 

 

Thanks for your support! - ¡Gracias por su apoyo! 

Winner -A- Day  

Thank you for continuing to support our parish! 
 

 ¡Gracias por seguir apoyando a nuestra parroquia! 

COLLECTION  

MAY 29, 2022 
COLECTA 

ENVELOPES $3,272 SOBRES 

LOOSE $514.60 SUELTO 

ONLINE GIVING $294 
 

DONACIÓNES 
POR INTERNET 

MAINTENANCE $95 MANTENIMIENTO 

SHARING PARISH $116 
 

PARROQUIA 
HERMANA  

DEBT REDUCTION  $81 
 

REDUCCIÓN 
DE DEUDA  

FOOD PANTRY $0 
 

DESPENSA  
PARROQUIAL  

Adoration Chapel 
 

Week of 
June 5 - 11 

 

Prayer Intention: 
The Teachers & Children                                                             

Massacred in Texas  
 

 (Please pray for this intention.) 

A Prayer for Graduates 
 
 Loving God, 
we thank you for all 
who graduate from 
grade school, high 
school and college 
this time of year. 
You have blessed 
them during their 
years in school with 
wisdom, friendships, and skills. You continue to challenge 
them to make this world a better place because of their 
education. 
 Help them to look forward to their next steps: con-
tinuing in their education or entering the work world.  Give 
them faith and a sense of purpose.  May they always be 
aware that they will find fulfillment in doing your will, that 
you will be with them always, and that you will bring to 
completion the good work you have begun in them.   
Amen. 
 

  Oración por los Graduados 
  

 Dios amoroso, te agradecemos por todos los que 
se gradúan de la escuela primaria, secundaria y universi-
taria en esta año. Los has bendecido durante sus años en 
la escuela con sabiduría, amistades y habilidades. Conti-
núas desafiándolos a hacer de este mundo un lugar mejor 
gracias a su educación.  
 Ayúdelos a esperar sus próximos pasos: conti-
nuar con su educación o ingresar al mundo laboral. Dales 
fe y un sentido de propósito. Que estén siempre conscien-
tes de que se cumplirán haciendo tu voluntad, que estarás 
siempre con ellos y que llevarás a cabo la buena obra que 
has comenzado en ellos. Amén.  

Congratulations! 
 
 Father Arturo Perez assisted 
Blessed Sacrament Parish by celebrating 
weekend Masses before the pandemic 
struck.  Father Arturo Perez is celebrating 
his Fiftieth Anniversary of Ordination this 
year.  The staff and parishioners of 
Blessed Sacrament Parish congratulate 
him on this milestone and offer our pray-

ers for God’s choicest blessings.  If anyone would like to 
send a card or personal greeting on this occasion, please 
bring it to the parish office and we will send it to him.   
 

¡Felicidades! 
 
 El Padre Arturo Pérez ayudó a la Parroquia San-
tísimo Sacramento a celebrar Misas los fines de semana 
antes de que ocurriera la pandemia. El padre Arturo Pérez 
está celebrando su quincuagésimo aniversario de or-
denación este año. El personal y los feligreses de la Par-
roquia de Santísimo Sacramento lo felicitan por este hito y 
ofrecemos nuestras oraciones por las bendiciones más 
selectas de Dios. Si alguien desea enviar una tarjeta o un 
saludo personal en esta ocasión, por favor tráigalo a la 
oficina parroquial y se lo enviaremos.  
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Church News Noticias de la Iglesia  

Please Consider a QCD gift for Our Parish 
 

 You can help to support our parish and cover our 
increased operating costs by making a qualified charitable 
distribution (“QCD”) gift from your individual retirement ac-
count.  
 
 A QCD gift (a.k.a. IRA charitable rollover) allows 
individuals age 70½ or older to authorize their IRA adminis-
trator to make a direct transfer of funds from their IRA to 
qualified charities, tax-free. This way of giving does not 
generate taxable income, which may lower your annual 
income level. If you are age 72 or older, the amount you 
transfer may count towards your required minimum distri-
bution.  
 
 If you would like more information on how to make 
a QCD gift to Blessed Sacrament Parish, please contact us 
at (773) 523-3917 or contact Krystina M. Campbell, 
Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 
312.534.5404 or kcampbell@archchicago.org. 

 

Por favor considere una donación de QCD  
 

 Usted puede ayudar a apoyar a nuestra parroquia 
y cubrir nuestros costos de operación incrementados al 
hacer una donación de distribución caritativa calificada 
(QCD, por sus siglas en inglés) de su cuenta de retiro indi-
vidual. 
 Una donación de QCD (también conocida como 
reinversión caritativa de IRA) permite a las personas en 
una edad de 70½ años o más autorizar a su administrador 
de IRA para que haga una transferencia directa de fondos 
de su IRA a organizaciones benéficas calificadas, libre de 
impuesto. Esta manera de donar no genera ingreso sujeto 
a impuesto, lo cual puede reducir su nivel de ingreso 
anual. Si tiene 72 años o más, la cantidad que transfiere 
puede contar hacia su distribución mínima requerida.  
  Si le gustaría recibir más información sobre cómo 
hacer una donación de QCD Santísimo Sacramento, por 
favor comuníquese con nosotros al (773) 523-3917 o co-
muníquese con Krystina M. Campbell, oficial de donacio-
nes planificadas, Arquidiócesis de Chicago al 
312.534.5404 o kcampbell@archchicago.org. 

Priests’ Health and Retirement Collection - June 12 
  

 Priests have dedicated their lives to ministry, serv-
ing our needs as Catholics from the moment we are bap-
tized until we receive last rites before entering eternal life. 
Priests’ Health and Retirement/PRMAA provides for the 
health and well-being of 469 active and 246 retired archdi-
ocesan priests. 
 
 Today, with healthcare and retirement costs rising, 
there is an urgent need for your support.  Your generosity 
to the Priests’ Health and Retirement/PRMAA ensures that 
our priests can continue their meaningful work in our par-
ishes by providing funds for health insurance, medication, 
wellness costs, nursing care, independent retirement living 
residences, and priests’ retirement funds.  
 
 The archdiocese is committed to caring for our 
priests, but we need your assistance.  Your   generosity in 
the Priests’ Health and Retirement Collection on June 12 
will not only ensure the health and well-being of our priests, 
but also support their ability to continue meaningful work in 
our parishes and communities. 

 
 

Colección de salud y jubilación de los sacerdotes  
 

 Los sacerdotes han dedicado sus vidas al ministe-
rio, atendiendo nuestras necesidades como católicos des-
de el momento en que nos bautizamos hasta que recibi-
mos los últimos ritos antes de entrar en la vida eterna. Sa-
lud y jubilación de los sacerdotes / PRMAA proporciona la 
salud y el bienestar de 469 sacerdotes arquidiocesanos 
activos y 246 retirados.  
 Hoy en día, con el aumento de los costos de la 
atención médica y la jubilación, existe una necesidad ur-
gente de su apoyo. Su generosidad a la Salud y Jubilación 
de los Sacerdotes / PRMAA garantiza que nuestros sacer-
dotes puedan continuar su trabajo significativo en nuestras 
parroquias al proporcionar fondos para seguro médico, 
medicamentos, costos de bienestar, atención de enferme-
ría, residencias de jubilación independientes y fondos de 
jubilación de los sacerdotes.  
 La arquidiócesis está comprometida con el cuida-
do de nuestros sacerdotes, pero necesitamos su ayuda. 
Su generosidad en la Colecta de Salud y Jubilación de los 
Sacerdotes el 12 de junio no solo asegurará la salud y el 
bienestar de nuestros sacerdotes, sino que también apoya-
rá su capacidad para continuar un trabajo significativo en 
nuestras parroquias y comunidades.  

Prayer to the Sacred Heart of Jesus 
 

   Oh Most Sacred Heart of Jesus, fountain of every 
blessing, I adore Thee, I love Thee and with a lively sorrow 
for my sins, I offer Thee this poor heart of mine. Make me 
humble, patient, pure, and wholly obedient to Thy will. 
Grant, good Jesus, that I may live in Thee and for Thee. 
Protect me in the midst of danger; comfort me in my afflic-
tions; give me health of body, assistance in my temporal 
needs, Thy blessing on all that I do, and the grace of a holy 
death. Within Thy Heart I place my every care. In every 
need let me come to Thee with humble trust saying, ‘Heart 
of Jesus help me’. Amen. 

 Oración al Sagrado Corazón de Jesús  
 

  Oh Sacratísimo Corazón de Jesús, fuente de toda 
bendición, te adoro, te amo y con vivo dolor por mis peca-
dos te ofrezco este pobre corazón mío. Hazme humilde, 
paciente, puro y totalmente obediente a Tu voluntad. Con-
cede, buen Jesús, que pueda vivir en Ti y para Ti. Protége-
me en medio del peligro; consuélame en mis aflicciones; 
dame salud corporal, ayuda en mis necesidades tempora-
les, tu bendición en todo lo que hago y la gracia de una 
muerte santa. Dentro de Tu Corazón pongo todos mis cui-
dados. En cada necesidad, permíteme venir a Ti con hu-
milde confianza diciendo: "Corazón de Jesús, ayúdame". 
Amén.  
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

 

Divine Mercy 
Adoration Chapel 

FOR THE SICK AND DYING 
 

OPEN 
24 hours a day  7 days a week 
at 38th Street and Paulina Street 

 

If you would like to have the access code to our  
Adoration Chapel,  

just come to the office  
(3745 S. Paulina St.) 

with a State ID 
 

Capilla de 
 Adoración 

de la  
Divina Misericordia 

PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS 
 

ABIERTA 
24 horas al día  7 días de la semana 

en la calle 38 y la calle Paulina 
 

Si desea tener el código de acceso para nuestra 
Capilla de Adoración,  
sólo venga a la oficina  
(3745 S. Paulina St.) 

con una identificación oficial 
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Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196
4th Generation Parishioner

3604 S. Hoyne, Chicago        Cynthia Wollschlager, Director/Owner

Other Facilities Available, Chicago & Suburbs

Huck Finn Donuts Restaurant
6 Free Donuts W/ Purchase W/ Ad

of One Dozen or More. Not Valid with Any Other Offer
3414 S. Archer Ave. 773-247-5515

Walter Pomierski & Son Funeral Home

Felice Thaddeus

1059 West 32nd St., Chicago

773-927-6424

C. M. FASAN
Florist

Daily deliveries

to Chicago

and 135 Suburbs

35th & Ashland

773-523-8564

We provide individualized funeral services 
designed to meet the needs of

each family at Affordable Prices

We will guide you through the aspects of the funeral

service with compassion, dignity and respect. 

Se Habla Español

4950 West 79th St., Burbank, IL 60459

(773) 565-4171

Supermercado y Carnicería

LA INTERNACIONAL
Abarrotes en General

Productos Mexicanos

Carnes frescas y Legumbres

4556 S. Ashland Ave. 523-9745

TAQUERIAS ATOTONILCO
PROPS. FAMILIA MUNOZ

1649 W. 47th St. 773-247-5870

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 

to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute 
in-home product consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value 
is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per household. 
LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 
homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, 
understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 
eligible for this offer: employees of LeafGuard or affiliated companies or entities, their immediate 
family members, previous participants in a LeafGuard in-home consultation within the past 12 
months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be extended, 
transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/
gift-cards/terms-and-conditions) of such gift card will be mailed to the participant via first class 
US Mail within 21 days of receipt of promotion form provided at consultation. Not valid in 
conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not sponsored or promoted 
by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂


